DELIVERY NOTE : 83551011
VALEO EMBRAYAGES
— SHIPPING PFOINT

VENDOR

VALEO EMBREYAGES

Site - AMIENS

Route d'Hilbert

62630 ETAPLES SUR MER
TEL -

VALEO EMBRAYAGES

Service Logistique

81, Avenue ROGER DﬁMOULIN
80009 AMIENS CEDEX 2

DATE : 03.12.2025 14:26:23 REMOTE

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point :

TRANSMISSION

14249
(33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99
Your contact SALVAN
Vendor code 18552265 —
L A . Telephone Expedition on : 03.12.2025 at 14:26:20
Shipping instruction : ;
Delivered on : 10.12.2025 at 14:26:20
Term of payment 60 days due ne !
Ol)ro(: i Order reason
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1 117508910 45 117508910
5118561265
FR-IT CF78838A
PCE 29106 1 117509268 45 117509268
Clutches are pre-series parts

Ship-to Party's material : M0170841

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata:
Quantita el fettiva:
Tipo imballaggio:

Quantita Imballi: palio: @
[ ]

Conformita alle schede d'im

Data copggollo: \\.\\ .\\

Firma

(\_‘Q W bt

N39S

KUEHNE

Via dei Ciclamj

"Ricevutdl

IAGEL sl

126 Madugno (BA)
2025

g1 risarva di

verifica su qualitd e quantita”

CARRIER
vehicle Nr Total
DHIL, Freight (France) SAS
Trailer Nr : 111 Total
5 Rue de Cherbourg
, Transport ID Total
67100 Strasbourg (Port du Rhin)
Transport Mode : Truck Total
Incoterms : FCA AMIENS Total

The ownership of the products remains with
valeo

gross weight 1246,00 KGM

net weight 1125,00 KGM

no. of handling units: 2

no. of boxes s 2

volume 0,00
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

Received in good shape without damage due to transport

TRANSIT LOCATION

- until the total price has been paid by the
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E-unpur;mru castinatar

Exarmplar panin) sxpeditor

[

Inctuding end f Y compnis el

ender’s re:

CIFIVAT RO4347917 / J05/2573/1933

1 [ Valea lui Mihai, Str. Kossuth Lajos, Nr. 77, Jud. Bihor
i J Tel : +40 744 663 455
m ' A —— .- E-mail: furauimpex@gmail.com
1 henaer E’r‘q“ar&i‘.?fn'??ﬁn'f?’i’agw,q L e EMBYAMACES | SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL ‘ ‘
Sonde (name, acress, courlry INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
iy, O vt by CONSIGNMENT NOTE ‘
84 Ave bues LOGeR, DU ' LETTRE DE VOITURE
T ANl ‘
2 Destinatar (numbg, adresa, lara} Transportator
Cr A AC A 10 G
Destinataire {nem, adresse. pays) * Transporteur
A € O LA M i by FURAU IMPEX SRL '
. MopnuelaQ CIF/VAT RO4347917 | J05/2573/1993
ANy o ' - Valea lui Mihai, Str. Kossuth Lajos, Nr. 77, Jud. Bihor

Locul pravazut pentru livrarea midil .
Austieferungsort des Gutes

Place of delivery of the goods “"ﬂ Q b L) G MO

Lieu prévy pour la livraison de la marchandise

. T-a00ag

3

Tel : +40 744 663 455
E-mail: furauimpex@gmail.com

AUTRA- 44 RN
SOPERY £.0 /SO (O

4 Locul si data Incéiredrii mérfi
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes -

Placa and date of taking over the goods F\H 1 E. L—J g

Lieu et date de Ja prise en charge de la marchandise

TP .

{ 2T fo
Trorsportatori suceesivi (nume, adresa, tara) B
Nz “folgende Frachtfirer (Name, Anschrift, Land)
Successive carriers (name, addrass, counrty)
Transporteurs successifs (nom, adress, pays)

17

5 Documente enexate

Beigefugte Dokumente

Documents attached '
Documents annexés

Rezerve gl obsarvalii ale transporatorilor
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifhrer
Carrer's reservation and cbservations
Reserves et chservations du transporteur

18

/

6 Marel gt numere 7 Nr, de eolote 8 Mod da embalpre 9 Natura mérfii 1 0 Nr. statlstic 11 Greutate bruth, kg. 1 2 Cuba] m’
Kennzeichen und Nufmerm Anzahl der Packstdcke Art der Varpackung Bezsichung des Gutes Stalistiknummaer Bruttogewicht, kg. Umfangin m
Marks and Nom ‘Number of packages Methed of packing Nature of the goods Stalistical number Gross weight, Kg Volume, m
Margues ot numéros Nombre da colis Mode d'cmbaliage Nature deia i No stalisfig Poids bnat, Kg Cubage, m*

Z 9 - .
CAMETY ,
. I

Clasa Cira Litora (ADR")

Klasse Ziffer Buchsiabe

Classe Number Letter

La classa La chifire La letire

Instructiunilo expaditorulul
Anweisungen des Absenders
Sender's instructions
Instructions de I'expéditeur

13

o '
L '

Conventli spacialo
Besondere vereinbarungen
Spacial agreesments
Coriventicns parficulléros

18

Destinatar | Empfanger

20 ?ep!am :{ Zu zahlen vom:, ||
. Consignaa / Dostnataire

ditos { Absend
0 ba paid:/ A pazan Do r(}E gnuer

Valuta ' Wahrung
Curmency / Monnale

Pret ransport / Fracht
Carriage changeg / Prix dg lmnsporl

S.rl.

Via dei Elamiy .

Sold Zwischensumme uagno (BA)

Balance / Solde

Prescripfil de francare / F

1 4 ahlungsanwelsungan
Instructions as to r

s d'affranchissement

D Franco / Fre_r ] Cardagé paid

_Taxe suplis ] lag
Supplem chargas / Suploments - .

Accesori / Nabengebuhran!
Accesscries fAccassoires - .

Tolal de pla'a/ Dia Gesamtzahlung

)EXPEDITION: ]/,
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Unfrel / Carriage forward Total Payment ! Paiement Total
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a §l stampila transportatorului
ft und Stempel des Frachtfithrers
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Receptia marfi
oo 434 29y 24 Gk empfangen Datum
- Mamh di Lo
archandises regues Lo
FURAU
IMPEXN
5, SRL Setmnatura gi stampila destinataruluf o
o, ¢ Unterschrift und Stempel des Empféngers
1 i3 Signatura or stamp of the consignee .
Slgnature sl cachet destinatalre - B
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